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DEUTSCH

Ersatzteile, vom Werk lieferbar
(s. Bestellbeispiel)

1.00 Lagerung AS
.40 Lagerschild
.43 Wellendichtring
.58 Federscheibe
.60 Walzlager
.61 VerschluBstopfen
.65 Lagerdeckel
.67 Ausserer Lagerdeckel
.68 Schleuderscheibe
.69 Druckfeder

3.00 Laufer, komplett

4.00 Stander, komplett
.07 Gehéausefu3 (BG180 - rechts, links)
.18 Leistungsschild
.35 Scheibe
.40 Scheibe
.41 Erdungslasche

5.00 Klemmenkasten, komplett

.03 Dichtung

(BG200 Schnurdichtung)
.10 Klemmenbrett, komplett
.33 Unverdrehbare Unterlage
.34 Klemmbugel
.35 Gummistopfen
.44 Klemmenkasten-Oberteil
.51 Mutter
.52 Schaltbugel
.70 Klemmbugel
.71 Ausserer Lagerdeckel
.72 Schleuderscheibe
.83 Dichtung
.84 Klemmenkasten-Deckel
.89 Schraube
.94 Schraube
.95 Klemme
.96 Tragschiene
.97 Strebe komplett
.99 Kontaktblech

6.00 Lagerung BS

.10 Walzlager

.20 Lagerschild
.23 Wellendichtring
.24 Lagerdeckel
.65 Schmiernippel
.66 Gummibuchse
.67 Schmierrohr

7.00 Beliiftung, komplett
.04 Lufter
.40 Lufterhaube
.41 Winkel
.49 Schraube

Auf- und Abziehvorrichtungen fiir Wélzlager,

ENGLISH

Spare parts, available from the works
(see specimen orders)

1.00 Bearing assembly, drive end
.40 Endshield
.43 Shaft sealing ring
.58 Resilient preloading disc
.60 Rolling-contact bearing
.61 Plug
.65 Cover of bearing
.67 Outer bearing cap
.68 Grease slinger
.69 Compression springs

3.00 Rotor, complete

4.00 Stator, complete
.07 Body footing (BG 180 - left, right)
.18 Rating plate
.35 Disc
.40 Disc
.41 Earthing terminal

5.00 Terminal box, complete
.03 Gasket (frame sizes 200: cord-type
gasket)
.10 Terminal board, complete
.33 Not-twist shim
.34 Terminal clip
.35 Rubber plug
.44 Upper part of terminal box
.51 Nut
.52 Stirrup
.70 Terminal clip
.71 Outer bearing cap
.72 Grease slinger
.83 Gasket
.84 Cover for terminal box
.89 Screw
.94 Screw
.95 Clip
.96 Supporting bar
.97 Brace complete
.99 Contact washer

6.00 Bearing assembly, non-drive end
.10 Rolling-contact bearing
.20 Endshield
.23 Shaft sealing ring
.24 Cover of bearing
.65 Nipple
.66 Rubber bush
.67 Lubrication pipe

7.00 Ventilation accesories, complete
.04 Fan

.40 Fan cowl!

.41 Angle

.49 Screw

Mounting and extracting devices for rolling-

FRANCAIS

Piéces de rechange, livrables par I'usine
(voir exemple de oommande)

1.00 Palier c6té entrainement
.40 Flasque-palier
.43 Bague d’étanchéité
.58 Rondelle élastique
.60 Roulement
.61 Bauchons
.65 Couvercle de palier
.67 Couvercle extérieur de palier
.68 Disque de projection
.69 Ressort de compressoéon

3.00 Rotor, complet

4.00 Stator, complet
.07 Pied du corps (BG 180 —gauche, droit)
.18 Plaque signalétique
.35 Disque
.40 Disque
.41 Borne de mise a la terre

5.00 Boite a bornes, compléte
.03 Joint (torique sur HA 200)
.10 Plaque a bornes, complete
.33 Plaquette arrétée en rotation
.34 Etrier de serrage
.35 Passe-cable en caoutchone
.44 Partie supérieure de la boite a bornes
.51 Ecrou
.52 Barrett droite
.70 Etrier de serrage
.71 Couvercle extérieur de palier
.72 Disque de projection
.83 Joint
.84 Couvercle de la boite & bornes
.89 Vis
.94 Vis
.95 Bornier pour circuit auxiliaire
.96 Lardon porteur
.97 Etai complet
.99 Téle de contact

6.00 Palier coté opposé a I’entrainement
.10 Roulement
.20 Flasque-palier
.23 Bague d'étanchéité
.24 Couvercle de palier
.65 Graisseur
.66 Douille en caoutchouc
.67 Tube de graissage

7.00 Ventilation, compléte
.04 Ventilateur
.40 Capot du ventilateur
.41 Equerre
.49 Vis

Les dispositifs d’emmanchement et
d’extraction pour roulements, ventilateurs et

ESPANOL

Piezas de recambio; suministro desde
fabrica (véase ejemplo de pedido).
1.00 Cojinete del LA

.40 Escudo portacojinetes

.43 Retén

.58 Arandela de resorte

.60 Rodamiento

.61 Tapdn

.65 Cubierta del cojinete

.67 Tapa exterior del cojinete

.68 Anillo de engrase

.69 Muelles de presion

3.00 Rotor, completo

4.00 Estator, completo
.07 Pedestal del cuerpo (BG180 —
izquierdo, derecho)
.18 Placa de caracteristicas
.35 Arandela
.40 Disco
.41 Borne de puesta a tierra

5.00 Caja de bornes, completa
.03 Junta (en BG 200 obturacién
trenzada)
.10 Placa de bornes, completa
.33 Suplemento fijo
.34 Estribo
.35 Tapé6n de goma
.44 Parte superior de la caja de bornes
.51 Tuerca
.52 Brida
.70 Estribo
.71 Tapa exterior del cojinete
.72 Anillo de engrase
.83 Junta
.84 Tapa de la caja de bornes
.89 Tornillo
.94 Tornillo
.95 Abrazadera
.96 Liston de soporte
.97 Sostén completo
.99 Plancha de contacto

6.00 Cojinete del LCA
.10 Rodamiento
.20 Escudo portacojinete
.23 Retén
.24 Cubierta del cojinete
.65 Aceitera
.66 Casquillo de goma
.67 Tubo de lubricacién

7.00 Ventilacion, completa
.04 Ventilador

.40 Tapa del ventilador

.41 Angular

.49 Tornillo

Lifter und Abtriebselemente sind nicht liefer-
bar!

contact bearings, fans and out elements are
not available.

organes de tranasmission ne sont pes livra-
bles.

No se suministran los dispositivos para ex-
traer y calar los rodamientos, el ventilador y
los elementos de accionamiento.
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ITALIANO

Parti di ricambio, fornibili dalla fabbrica
(vedi esempio)
1.00 Supporto lato comando
.40 Scudo di supporto
.43 Anello torico
.58 Rondella elastica
.60 Cuscinetto a rotolamento
.61 Tappo di chiusura
.65 Copricuscinetto
.67 Copricuscinetto esterno
.68 Disco centrifugo
.69 Molla de compressione

3.00 Rotore, completo

4.00 Statore, completo
.07 Piede del corpo (BG 180 — sinistro,
destro)
.18 Targhetta
.35 Disco
.40 Disco
.41 Morsetto di messa a terra

5.00 Scatola morsetti, completa

.03 Guarnizione (nei BG200 guarnizione
a corda)

.10 Morsettiera completa

.33 Supporto antitorsione

.34 Morsetto di serraggio

.35 Tappo in gomma

.44 Parte superiore della scatola
morsetti

.51 Dado

.52 Ponticello diritto

.70 Morsetto di serraggio

.71 Copricuscinetto esterno

.72 Disco centrifugo

.83 Guarnizione

.84 Coperchio della scatola morsetti

.89 Vite

.94 Vite

.95 Morsettiera per circuito

.96 Lista portante

.97 Montante completo

.99 Lamiera di contatto

6.00 Supporto opposto al lato comando
.10 Cuscinetto a rotolamento
.20 Scudo di supporto
.23 Anello torico
.24 Copricuscinetto
.65 Nipplo di lubrificazione
.66 Bussola in gomma
.67 Tubo di lubrificazione

7.00 Ventilazione completa
.04 Ventola
.40 Cuffia della ventola
.41 Angolare
.49 Vite

Non sono fornibili i dispositivi di estrazione /

calettamento per i cuscinetti, ventilatori ed
azionamenti.

Bestellbeispiel / Order example
Exemple de commande
Ejemplo de pedido

Esempio di ordinazione
Bestéllningsexempel

Priklad objednavky

Mpumep 3aka3a

1LG4183-4AA60

Nr. UC 0008/012783001
1.40 Lagerschild

SVENSKA

Reservdelar, tillgangliga fran
fabriken (se Bestallningsexempel)

1.00 Lager for axeltappsidan
(A-sidan), komplett
.40 Lagerskold
.43 Tatningsring
.58 Fjaderbricka
.60 Rullningslager
.61 Forseglingspropp
.65 Lageroverfall
.67 Yttre lagerlock
.68 Avkastare
.69 Spiralfjader

3.00 Rotor, komplett

4.00 Stator, komplett
.07 Kroppens fot (BG 180 - vanstre fot,
hogre fot)
.18 Markplat
.35 Bricka
.40 Skiva
.41 Jordledningens klammer

5.00 Uttagslada, komplett
.08 Tétning
.10 Kopplingsplint, komplett
.33 Underlégg, arreterat
.34 Klambygel
.35 Gummiplugg
.44 Anslutningslada, éverdel
.51 Mutter
.52 Bygel
.70 Klambygel
.71 Yttre lagerlock
.72 Avkastare
.83 Tatning
.84 Lock till uttagslada
.89 Skruv
.94 Skruv
.95 Klamma
.96 Barlist
.97 Full stréva
.99 Kontaktplat

6.00 Lager for flaktsidan (B-sidan)
.10 Rullningslager
.20 Lagerskold
.23 Axeltatning
.24 Lageroverfall
.65 Smorjkopp
.66 Gummihylsa
.67 Smorjror
7.00 Flaktkylning, komplett
.04 Flakt
.40 Flaktkapa
.41 Vinkel
.49 Skruv

P&- och avdragare for rullningslager, flakt

och drivdon kan ej erhallas.

CESKY

Nahradni dily, které dodava vyrobce
(viz pfiklad objednavky)

1.00 UloZeni AS
.40 loziskovy Stit
.43 tésnici krouzek hfidele
.58 pruzna podlozka
.60 valivé loZisko
.61 uzaviraci zatka
.65 loziskové viko
.67 loZiskové viko vnéjsi
.68 odstfikovac
.69 Tlaéna pruzina

3.00 Rotor upiny

4.00 Stator Gplny
.07 patka statoru (BG180 - prava, leva)
.18 vykonostni stitek
.35 podlozka
.40 podlozka
.41 uzemnovaci spojka

5.00 Svorkovnice Uplna

.03 tésnéni (BG200 tésnici $ridra)
.10 svorkova deska Uplna

.33 pevna podlozka proti pootoceni
.34 upinaci trmen

.35 gumova zatka

.44 skfin svorkovnice

.51 matice

.52 propojka

.70 U-tfmen

.71 loziskové viko vnéjsi

.72 odstfikovaé

.83 tésnéni

.84 viko skfiné svorkovnice

.89 Sroub

.94 Sroub

.95 svorka

.96 nosna lista

.97 opérka uplna

.99 kontaktni plech

6.00 Ulozeni BS

.10 valivé loZisko

.20 loziskovy Stit

.23 tésnici krouzek hiidele
.24 loziskové viko

.65 mazaci hlavice

.66 gumové pouzdro

.67 mazaci trubka

7.00 Ventilace uplna
.04 ventilator

.40 kryt ventilatoru
.41 udhelnik

.49 Sroub

Nasazovaci a stahovaci pfipravky pro valiva
loZiska, ventilatory a pfenosové ¢leny se ne-
dodavaji!

MO PYCCKM

3anacHble Y4acTu, NocTaBnsemMble Npon3Bo-
pavTenem (CMOTpu NpUMep 3akasa)

1.0 YctaHoBka AS

.40 NoALWMMHUKOBBIV LNT

.43 ynnoTHsioLLee KonbLo Bana
.58 ynpyras wanb6a

.60 noALWnNHUK Ka4eHns

.61 3anopHas npobka

.65 konnak noAwunHuka

.67 HapyxHasi KpuLLKa MOALMMIHMKA
.68 ueHTpobexHas Lwaitba

.69 npyxwvHa cxatusa

3.00 PoTtop nonHbIi

4.00 CtaTop nonHbIA
.07 nata ctatopa (BG180 — npaBas, nesas)
.18 Tabnuyka MoLHoCT e
.35 waiba
.40 waiba
.41 3azemnsowas mydTta

5.00 KneMMHUK NOnHbIN
.03 Habvka (BG200 ynnoTHAIOLLNIA LLHYP)
.10 3akuMHas nnara nonHas
.33 xecTkas wavba NnpoTMB noBopoTta
.34 32KUMHBI XOMYT
.35 pesunHoBasi npobka
.44 xopobka KnemMMHuKa
.51 raiika
.52 coeauHuTenb
.70 xomyT B chopme U
.71 HapyxHas KpuLLKa NoaWwnnHuKa
.72 ueHTpobexHas wainba
.83 HabuBka
.84 konnak kopoGKu KneMMHMKa
.89 BUHT
.94 BuHT
.95 3axum
.96 Hecyllas nnaHka
.97 noppepskka nonHas
.99 KOHTaKTHbI NNCTOBON MeTann

6.00 YcraHoBka BS
.10 NOALUMNHUK KaYeHus
.20 NoAWMNHUKOBBIN WNT
.23 ynnoTHsoLLee KOonbLo Bana
.24 konnak noAwunHuka
.65 cmasoyHas ronoska
.66 pesunHoBasi BTynka
.67 cmazoyHas Tpybka

7.00 BeHTuUnAuMa nonHas
.04 BeHTUNSITOP
.40 KoXyXx BEHTMUNATOpa
41 yronbHuk
.49 BUHT

MpucnocoGnexns Ans yCTaHOBKW W CTSIMv-
BaHUsI MOALLMIMHUKOB KAYEHNS!, BEHTUMSITOPbI
1 anemeHTbl nepeaaqu He noctaensiotes!
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